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Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane
baratén & piané / baritone & piano

Notai 6n gCumadoir

Maghnus O Domhnaill, tiarna Thir Chonaill (beagan nios fairsinge na Co. Thir Chonaill
an lae inniu), mhair sé 6 1490 go dti 1564. Saighditiir ab ea ¢ a phds go minic, stataire
agus cleasai, bhi sé in fhile oirearc agus is ¢ a dheachtaigh no a stiuraigh cumadh an
tsaothair Betha Colaim Chille 1 1532.

T4 Thomas Kinsella (r. 1928) ar dhuine de na fili is mo cdil i measc fili comhaimseartha
na hEireann. Rinne sé aistriuchan 6n nGaeilge ar The Tdin (1969) agus ar an genuasach
An Duanaire 1600-1900: Poems of the Dispossessed (1981). Atairgeadh na
haistritichdin seo le caoinchead uaidh.

Composer's Notes

Maghnus O Domhnaill (Manus O'Donnell), lord of Tir Chonaill (Tirconnell — a little
more extensive than present-day County Donegal), lived from roughly 1490-1564.
Much-married soldier, statesman and intriguer, he was also a poet of distinction and
either himself dictated or supervised the composition of a Betha Colaim Chille ("Life of
Saint Columcille") in 1532.

Thomas Kinsella (b. 1928) is one of modern Ireland's most illustrious poets. His
translations from Irish include The Tdin (1969) and the anthology An Duanaire
1600-1900: Poems of the Dispossessed (1981). These translations are reproduced with
his kind permission.
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baratén & piané / baritone & piano

L. Dar liom, is galar é an gra / Love, I think, is a disease

Dar liom, is galar € an gra

Dar liom, is galar € an gra

Cé nach bhfuil feidhm a ra leis;
Croi eile dlim uaidh

An croi-se uaim do bhris.

Os ¢é féin is ciontach leis,

An croi-se thig an gra,

Miste liom laghad a oilc

Ach nach bhfaighinn cuid d4 chra.

Is trua nach fuath thugas uaim

Is fuath d’thail vaibh dé chionn:
Gra 6 dhuine is mairg do-ghebh,
‘S is romhairg do-bher, dar liom.

Love, I think, is a disease

Love, I think, is a disease,

useless though it is to talk.

I need another heart, through love,
For it has broken the one I had.

Yet since the fault was all its own,
this heart of mine that offered love,
I might as well lie down with the ill
save that I cannot bear the pain.

A pity it wasn't hate [ gave,

and hate accepted in return!

Bad luck to the one receiving love

and worse, I think, to the one that gives.

Le / By: Maghnus O Domhnaill (166 haois / 16th century)
Coirithe 1 leagan Ur nua-Ghaeilge / New adaptation in modern Irish: Alan Titley

Aistriuchan Béarla / English translation: Thomas Kinsella
Atairgthe le caoinchead 6 / Reproduced by kind permission of Thomas Kinsella



Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane
baratén & piand / baritone & piano

L. Dar liom, is galar é an gra / Love, I think, is a disease

Noéta Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an thiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhrénaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistriichan focal ar
fhocal (i gcld iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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I. Dar liom, 1s galar ¢ an gra / Love, I think, is a disease

Baratdén & Piano / Baritone & Piano

Maghnus O Domhnaill
(161 haois / 16th century)
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Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane

baraton & piané / baritone & piano

I1. Goirt anocht, deireadh mo scéil / A famished end to my tale this night

Goirt anocht deireadh mo scéil

Goirt anocht deireadh mo scéil
Annambh scéal nach dtagtar leis;
Is dearbh da mairfeadh Dian Céacht

Nach leigheasfadh créacht mo chnis.

Ar mo thuirse ni théann tra,

Mar mhuir lan s ceanna poirt;
A bhfuair mé de dhochar pian
Nior chas liom riamh gus anocht.

Tharla a dheimhin dom, faraoir!
Gurb annamh fion bhios gan mhoirt;
Is géar an fhabhairt ¢ an bron —

Dar liom f€in is mé na goirt.

A famished end to my tale tonight

A famished end to my tale tonight.

It is seldom a strong man will not cure,
but if Dian Cécht* were alive today

this wound in my side he could not heal.

No ebb at all in my weariness,
like an ocean full at the harbour mouth.
Such hard pain as I suffer now
before this night I never knew.

Alas that I have found this truth:
rare is the wine without its dregs,
and nothing tempers hard as grief,
worse, I think, than any famine.

Le / By: Maghnus O Domhnaill (161 haois / 16th century)
Coirithe i leagan ur nua-Ghaeilge / New adaptation in modern Irish: Alan Titley

Aistriuichan Béarla / English translation: Thomas Kinsella
Atairgthe le caoinchead 6 / Reproduced by kind permission of Thomas Kinsella

* Lia finscéalach agus cneasai 6n Tuatha D€ Danann ab ea Dian Céacht. /
Dian Cécht was the legendary physician and healer of the Tuatha Dé Danann.



Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane
baratén & piané / baritone & piano

I1. Goirt anocht, deireadh mo scéil / A famished end to my tale this night

Nota Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr t4 téacs an
amhrain — an fhiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir fhuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistriachan focal ar
fhocal (i gcld iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an [PA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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Galar an Ghra / The Disease of Love
[I. Goirt anocht, deireadh mo scéil / A famished end to my tale this night

Baratdén & Piano / Baritone & Piano

Maghnus O Domhnaill
(166 haois / 16th century) Raymond Deane (2019)
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Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane

baratén & piané / baritone & piano

I11. Croi lin de smaointe / A heart made full of thought

Croi 14n de smaointe

Croi lan de smaointe

Tharla dainne roimh imeacht
Cén neach da uaibhri

Leis nar scar bean a intleacht?

Brén mar fhas na finiina

Tharla orm le haimsir;

Ni guth domsa mimheanma

Tri a bhfeictear duinn do thaibhse.

Scaradh éin le fioruisce,

No is muchadh gréine gile,
Mo scaradh le sniomhthuirse
Tar éis mo chompain chroi.

A heart made full of thought

A heart made full of thought
I had, before you left.

What man, however prideful,
but lost his perfect love?

Grief like the growing vine
came with time upon me.
Yet it is not through despair
I see your image still.

A bird lifting from clear water,

a bright sun put out —

such my parting, in troubled tiredness,
from the partner of my heart.

Le / By: Maghnus O Domhnaill (166 haois / 16th century)
Coirithe i leagan ur nua-Ghaeilge / New adaptation in modern Irish: Alan Titley

Aistriuchan Béarla / English translation: Thomas Kinsella
Atairgthe le caoinchead 6 / Reproduced by kind permission of Thomas Kinsella



Galar an Ghra / The Disease of Love | Raymond Deane
baratén & piané / baritone & piano

III. Croi lan de smaointe / A heart made full of thought

Nota 6n gCumadoir

Im shamhlaiocht feicim an file i bpriosun ag cuimhneamh go dubhach ar an mbean a
thréig é. Ag na linte

Scaradh éin le fioruisce,
No is muchadh gréine gile

samhlaionn sé ¢ féin 4 scaoileadh saor, ansin gafa aris. Da bhri sin, bheadh s¢ oiritinach
taibhill nios spreagula na sna hamhrain roimhe seo a tsaid.

Composer's Note

I have imagined the poet in his prison cell mournfully recalling the woman who
abandoned him. At the lines

Scaradh éin le fioruisce,
No is muchadh gréine gile

(4 bird lifting from clear water,
a bright sun put out...)

he imagines his own liberation and its subsequent loss. Hence, a more theatrical
delivery than in the previous songs is appropriate.

Notai Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fhiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun t4 aistriichan focal ar
fhocal (i gclo iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

An combhartha ciorcail os cionn an ndta don bharatdn, 1éirionn sé gur falsetto ata i
geeist.

Nuair a usaidtear 'x' in ionad gnath-nétcheann, tuigtear gur sprechgesang ata i geeist,
stil idir chanadh agus caint.

Ba choir na crutha gearra accel. don phiand a thost abhairin nios maille né an tempo,
ionas go mairfidh an t-am ioml4n mar an gcéanna.

Score Notes

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.

A small circle above a note in the baritone part indicates falsetto.

An 'x' replacing a normal notehead means sprechgesang, somewhere between song and
speech.

The short accel. figurations in the piano should begin a little more slowly than the
tempo, so that the overall duration remains the same. The singer should follow the
piano in bars 16, 29 and 33.
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Galar an Ghra / The Disease of Love
III. Croi lan de smaointe / A heart made full of thought

Baraton & Piané / Baritone & Piano

Maghnus O Domhnaill

> Raymond Deane (2019)
(161 haois / 16th century)
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